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Sermon 163: Praise be to Allah, Creator of
people…

Attributes of Allah

(ومن خطبة له (عليه السلام

الخالق جل وعلا

Praise be to Allah, Creator of people; He has spread the earth. He makes streams to flow and
vegetation to grow on high lands. His primality has no beginning, nor has His eternity any end. He is the
First and from ever. He is the everlasting without limit. Foreheads bow before Him and lips declare His
Oneness. He determined the limits of things at the time of His creating them, keeping Himself away from
any likeness.

،اءضانْق هتيزَللا لاو ،دَاءتاب هتيلولا سادِ، لَيجّبِ النخْصمادِ، والْوِه يلسمادِ، وهالْم حاطسادِ، وبالْع قه خَالدُ لمالْح
،هو الاول لَم يزل، والْباق بِلا اجل، خَرت لَه الْجِباه، ووحدَتْه الشّفَاه، حدَّ الاشْياء عنْدَ خَلْقه لَها إبانَةً لَه من شَبهِها

Imagination cannot surmise Him within the limits of movements limbs or senses. It cannot be said about
Him: "whence"; and no time limit can be attributed to Him by saying "till". He is apparent, but it cannot be
said "from what". He is hidden, but it cannot be said "in what". He is not a body which can die, nor is He
veiled so as to be enclosed therein. He is not near to things by way of touch, nor is He remote from them
by way of separation.

رالظَّاه ،«َّتدٌ «بِحما لَه برضي لا؟ و«َتم»:لَه قَالي اتِ، لاودالاو ارِحوبِالْج لااتِ، وكرالحدُودِ وبِالْح هاموالا هتُقَدِّر لا
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لا يقال: «مم»؟ والْباطن لا يقَال: «فيم»؟، لا شَبح فَيتَقَص، ولا محجوب فَيحوى، لَم يقْرب من الاشْياء بِالْتصاق،
،ولَم يبعدْ عنْها بِافْتراق

The gazing of people's eyes is not hidden from Him, nor the repetition of words, nor the glimpse of
hillocks, nor the tread of a footstep in the dark night or in the deep gloom, where the shining moon casts
its light and the effulgent sun comes in its wake, through its setting and appearing again and again with
the rotation of time and periods, by the approach of the advancing night or the passing away of the
running day.

ولا يخْفَ علَيه من عبادِه شُخُوص لَحظَة، ولا كرورلَفْظَة، ولا ازْدِلاف ربوة، ولا انْبِساطُ خُطْوة ف لَيل داج، ولا غَسق
ساج، يتَفَيا علَيه الْقَمر الْمنير، وتَعقُبه الشَّمس ذَات النُّورِ ف الْرورِ والافُولِ، وتَقْليبِ الازْمنَة والدُّهورِ، من اقْبالِ لَيل
،مقْبِل، وادبارِ نَهار مدْبِر

He precedes every extremity and limit, and every counting and numbering. He is far above what those
whose regard is limited attribute to Him, such as the qualities of measure, having extremities, living in
house and dwelling in abodes, because limits are meant for creation and are attributable only to other
than Allah.

ثُّلتَاقْطَارِ، واتِ الاايهنقْدَارِ وفَاتِ الاص نونَ مدِّدالْمح لُهنْحا يمع َالدَة، تَععاء وصحا لكدَّة، ومة وغَاي لك لقَب
وبنْسم رهغَي َلاو ،وبرضم هخَلْقدُّ لفَالْح ;ناكمالا نتَمو ،ناكسالْم.

Allah, the Originator from naught

ابتداع المخلوقين

He did not create things from eternal matter nor after ever-existing examples, but He created whatever
He created and then He fixed limits thereto, and He shaped whatever He shaped and gave the best
shape thereto. Nothing can disobey Him, but the obedience of something is of no benefit to Him. His
knowledge about those who died in the past is the same as His knowledge about the remaining
survivors, and His knowledge about whatever there is in the high skies is like His knowledge of whatever
there is in the low earth.

،تَهورص نسحفَا روا صم روصو ،دَّهح قَامفَا ا خَلَقم خَلَق لة، بدِيبا لائوا نم لاة، ويزَلول اصا نم اءشْيالا خْلُقي لَم
ا فبِم هلْمعو ،يناقالْب اءيحبِالا هلْمعك يناضاتِ الْمومبِالا هلْمفَاعٌ، عء انْتَش ةبِطَاع لَه لانَاعٌ، وتام نْهء مَشل سلَي
َفْلالس ينضرالا ا فبِم هلْمعك َلاتِ الْعالسماو.



A part of the same sermon about man's creation, and pointing
towards the requirements of life.

O creature who has been equitably created and who has been nurtured and looked after in the darkness
of wombs with multiple curtains. You were originated from the essence of clay (Qur'an, 23:12) and
placed in a still place for a known length (Qur'an, 77:21-22) and an ordained time. You used to move
in the womb of your mother as an embryo, neither responding to a call nor hearing any voice.

ايها الْـمخْلُوق السوِي، والْمنْشَا الْمرع، ف ظُلُماتِ الارحام، ومضاعفَاتِ الاستَارِ، بدِىت )من سلالَة من طين(،
دَاءن عمتَس لاو ،اءعد يرتُح يناً لانكَ جما طْنب ف وروم، تَمقْسل مجالُوم) وعقَدَر م َلين * اار مقَر ف( تعۇضو،

Then you were taken out from your place of stay to a place you had not seen, and you were not
acquainted with the means of acquiring its benefits. Who guided you to eke out your sustenance from
the udder of your mother? And, when you were in need, who apprised you of the location of what you
required or aimed at? Alas! Certainly he who is unable to understand the qualities of a being with shape
and limbs is the more unable to understand the qualities of the Creator and the more remote from
appreciating Him through the limitations of creatures!

ثُم اخْرِجت من مقَرِكَ الَ دار لَم تَشْهدْها، ولَم تَعرِف سبل منَافعها; فَمن هدَاكَ لاجترارِ الْغذَاء من ثَدْيِ امكَ؟ وعرفَكَ
هقفَاتِ خَالص نع واتِ فَهودالاو ةىيفَاتِ ذِي الْهص نع جِزعي ننَّ ما ،اتهيكَ؟! هتادراطَلَبِكَ و عاضوم ةاجنْدَ الْحع
!اعجز، ومن تَنَاۇله بِحدُودِ الْمخْلُوقين ابعدُ

Alternative Sources for Sermon 163

(1) Abu Nu’aym, Hilyah, I, 72;

(2) al-Wasiti, ‘Uyun al-hikam, see al-Majlisi, Bihar, vol.77, p.306;

(3) al-Zamakhshari, Rabi’, I, bab al-mala'ikah.
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